


































Slovakia-Austria 

Príloha č. 2 k ŽoNFP 
prípade sú zmluvní partneri povinní nahradiť neúčinné ustanovenle obdobným 
ustanovením, ktoré svojim významem bude čo najbližšie zodpovedat neúčinnému 
ustanoveni u. 

2. Dohoda je platná len v takom prípade, ak je minimálne jeden partner za každý
členský štát zúčastňujúci sa na programe zmluvným partnerem v rámci tejto Dohody.

3. Tálo Dohoda podlieha slovenskému právu. Všetky spory, kloré vzniknú z tejto
Dohody, vrálane sporov o jej plalnosť, výklad alebo ukončenie sú zmluvní partneri
povinní prednostne riešiť vzájemnými zmierovacími rokovaniami alebo dohodami. V
prípade, že sa vzájemné spory zmluvných partnerov vzniknuté v súvislosti s plnením
závazkov podl'a tejto dohody alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, zmluvní partneri sa
dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté z tejto Dohody, vrátane sporov o jej
platnosť, výklad alebo ukončenie budú riešené na vecne a miestne príslušnom súde.

4. Dohoda bude vyhotovená v 12 odpisech, pričom každý zmluvný partner obdrží jeden
rovnopis a vedúci partner s1 ponecháva 3 rovnopisy. Tri podpísané rovnopisy tejto
Dohody o partnerstve musia byť predložené Poskytovatel'ovi ako príloha žiadosti o
NFP.

Vyhotovené dňa 1�:.{���J-[dátum] v Bratislava [miesto] 

Mena zástupcu 
oprávneného k 
podpisovaniu 

Dátum, 
miesto 

Za Hlavného prijímateťa Ing. Pavol Frešo 
(ako aj za Slovenského 
hlavného cezhraničného 

2 . FEB 2017 

partnera) - Bratislavský 
samosprávny kraj

Za partnera projektu 1 
- Malokarpatské
osvetové stredisko

Za partnera projektu 2 

Museumsmanagement 
Niederčisterreich GmbH 

Za partnera projektu 3 
- Kulturvernetzung NÓ

Za partnera projektu 4 
- Marktgemeinde
Jedenspeigen

Za strategického 
partnera -
Malokarpatské múzeum 
v Pezinku 

PhDr. Anna Píchová 

Mag. Ulrike Vitovec 
Dr. Harald Froschauer 

Josef Schick 

Mag. Andreas 
Schuhmann 
Ing. Reinhard Kridlo 

PhDr. Martin Hrubala, 
PhD. 

Podpis a pečiatka 
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